
Sammanställning	av	frågan	om	det	finns	någon	annan	språkrelaterad	
kurs	som	du	vill	läsa	kan	du	här	ange	vilken	eller	vilka.	
294 har svarat av 65 933 (0%) 
 
1 önskemål/kommentarer om kurser i svenska 
 
7 önskemål/kommentarer om kurser i engelska 
 
123 önskemål/kommentarer om kurser i annat europeiskt språk (finska, tyska, franska, spanska, 
italienska, ryska, portugisiska, polska, serbiska, latin, grekiska, nederländska) 
 
62 önskemål/kommentarer om kurser i japanska, mandarin, kantonesiska (kinesiska) 
 
3 önskemål/kommentarer om kurser i arabiska 
 
13 önskemål/kommentarer om kurser i annat asiatiskt språk (koreanska, turkiska, hebreiska, urdu, 
persiska) 
 
2 önskemål/kommentarer om kurser i svenskt teckenspråk 
 
69 kommentarer om övriga särskilda färdigheter eller nivåer (teknisk svenska/engelska/tyska/ 
franska/kinesiska/japanska, [professionell] presentationsteknik, retorik, fackspråk, populär‐
vetenskapligt skrivande, akademiskt skrivande, [dator]lingvistik, hur språk formas i digitala forum, 
muntlig framställning, skriftlig framställning, affärssvenska/engelska, semantik, logik, språkfilosofi, 
rapportskrivning, stilregler och typografi, grammatik, mötesteknik, ”industrispråkkurs”, svensk 
stenografi, korrekt/vetenskapligt uttryckssätt, datateknik‐specifik franska, konversationsteknik, 
språkteknologi, etymologi, föreläsning utan Powerpoint)  
 
Enstaka intressanta kommentarer 
‐Skriftlig kommunikation borde integreras som obligatoriska delar i exempelvis KEX‐kurserna. Många 
studenter behöver lära sig att skriva acceptabel svenska. 
‐De borde erbjuda kurser i portugisiska (brasiliensk kanske?) eftersom Brasilien är ett strategiskt land 
för KTH. 
‐Då jag som doktorand får rätta många labbrapporter gjorda av KTH‐studenter blir jag alltför ofta 
skrämd av nivån på svenskan (stavfel, syntaxfel, syftningsfel, mm). Nivån är som om texterna skulle 
ha skrivits av en elev på första året på gymnasiet (i vissa fall på högstadiet). Det förefaller mig som att 
många studenter på grundutbildningen behöver ta en kurs i svenska om de ämnar ge sig ut i yrkes‐
livet i Sverige. 
‐Utbildning i att skriva väl behövs. Oavsett sysselsättning efter grundutbildning behövs denna färdig‐
het, och den ges slående lite uppmärksamhet under KTH‐utbildningen. I en enda kurs under mina 4.5 
år på KTH gav läraren någon betydande uppmärksamhet till hur vi teknologer använde skriftligt språk 
för att bygga upp och lägga fram argument. 
‐Tycker det blir fel då lärare undervisar på ett språk de inte hanterar fullt ut! Ska svenska lärare 
undervisa på engelska är det viktigt att lärarna fortlöpande genomgår språkundervisning på engelska. 
‐Jag vill kommentera en annan sak. Jag tycker inte att en lärare måste behärska engelska bättre än 
svenska för att undervisa i engelska. MEN, jag anser att nivån av de svenska lärarnas engelska måste 
höjas om de ska undervisa i engelska. I min master i indek har vi allt på engelska vilket jag tycker är 
bra o viktigt. Men svengelskan som ofta används gör det svårt ibland att förstå föreläsningar och 
uppgifter. 


